
КОНТЕКСТ ПРОЄКТУ ТА ПЕДАГОГІЧНЕ ОБҐРУНТУВАННЯ ЦІЄЇ НАВЧАЛЬНОЇ
ПОСЛІДОВНОСТІ (ТА ПЕДАГОГІЧНЕ ОБҐРУНТУВАННЯ НАВЧАЛЬНОГО
ПРОЦЕСУ)

Проєкт LULaC (Lesser-Used Languages Classroom) є партнерством співпраці в межах
програми Erasmus+ у сфері вищої освіти (KA220), спрямованим на розроблення
цифрових навчальних ресурсів для менш поширених мов. Його метою є підтримка
мовного різноманіття та покращення доступу до навчальних матеріалів для мов, які
рідше викладаються у європейській вищій освіті.

Проєкт координується Національним інститутом східних мов і цивілізацій (Inalco,
Париж) і реалізується в співпраці з Кельнським університетом (University of Cologne),
Університетом Флоренції (University of Florence) та Київським національним
університетом імені Тараса Шевченка (Taras Shevchenko National University of Kyiv). Усі
ці заклади вищої освіти є членами EUniWell (Європейський університет добробуту), що
сприяє співпраці у сфері освіти, наукових досліджень та інновацій у Європі.

Проєкт LULaC розробляє навчальні матеріали, узгоджені із Загальноєвропейськими
рекомендаціями з мовної освіти (CEFR) за фінансової підтримки програми Erasmus+. Ці
ресурси інтегруватимуться до цифрової навчальної платформи в межах екосистеми
EUniWell для підтримки викладання та вивчення мов у ширшому європейському
контексті.
 
Проєкт зосереджується на менш поширених мовах, серед яких турецька та українська
визначені як пілотні. Партнерські установи спільно розробляють перебіг навчального
процесу та модулі, засновані на CEFR, для цифрового та змішаного навчання.
 
Одним із головних результатів проєкту є набір педагогічно структурованих навчальних
мовних послідовностей, призначених для використання у вищій освіті. Побудовані на
комунікативних завданнях і дескрипторах CEFR, ці матеріали мають на меті підтримати
поступовий розвиток мовних компетентностей і сприяти більш узгодженим практикам
викладання між установами.

Цей документ є частиною турецького компонента проєкту. Він сприяє розробленню
педагогічних матеріалів для викладання та оцінювання турецької мови, узгоджених із
CEFR, з довгостроковою метою підтримки визнаних форм сертифікації знання турецької
мови.



Цей матеріал, призначений для викладачів і лекторів, які викладають турецьку мову в
закладах вищої освіти або в мовних центрах, є попередньою версією і в подальшому
переглядатиметься та вдосконалюватиметься партнерами проєкту.



РОЗДІЛ 3 - КОМУНІКАТИВНІ ФУНКЦІЇ

У цьому розділі розглядаються формальні та функціональні особливості турецької мови
рівня A1 у контексті комунікативних ситуацій, типів дискурсу та сфер повсякденного
вживання. Мовні форми, представлені на цьому рівні, дають змогу здобувачеві освіти
реалізовувати мовленнєві акти, які найчастіше використовуються в побутовому
спілкуванні. Такий підхід відображає комунікативно орієнтоване бачення викладання
турецької мови.

Отже, на рівні A1 метою є не лише засвоєння граматичних структур як системи правил, а
й уміння функціонально вживати їх у реальних комунікативних ситуаціях.

У першій частині розділу подано загальний огляд мовних форм, що належать до рівня
A1; далі розглядається їхнє функціональне використання в усному та писемному
мовленні. Під час класифікації функцій окремо висвітлюються комунікативні наміри
(наприклад, подякувати, висловити прохання), основні поняттєві сфери (наприклад,
позначення часу, вираження почуттів), усталені мовленнєві формули (наприклад, Kolay
gelsin, Afiyet olsun). 

Таку організацію слід розглядати не як послідовність навчання або методику
викладання, а як систему класифікації, призначену для довідкових та аналітичних цілей.
 У деяких випадках можливі часткові перетини між окремими функціями (наприклад,
між висловленням думки та оцінюванням). Такі перетини зумовлені контекстом
уживання й пояснюються у відповідних примітках та посиланнях у межах розділу.

 Розділ складається з трьох основних частин, кожна з яких представлена у формі двох
колонок.

Ліва колонка містить назви та класифікації комунікативних функцій і мовленнєвих
моделей, що належать до рівня A1. У правій колонці наведено приклади речень і
способів уживання, пов’язаних із цими функціями. Приклади подаються у вигляді
повних речень, фрагментів висловлювань та/або граматичних моделей. Вони дібрані з
метою допомогти здобувачеві освіти розпізнавати комунікативні функції та створювати
власні висловлювання в аналогічних ситуаціях. У цьому розділі представлено лише
нормативні форми сучасної турецької літературної мови; регіональні та інші
ненормативні варіанти не охоплено. 

Цей розділ варто розглядати у взаємозв’язку з розділом «Загальні поняття» (Розділ 4) та
розділом «Граматика» (Розділ 5).



Усі ці розділи доповнюють один одного і були розроблені як взаємопов’язані
компоненти, що сприяють розвитку комунікативної компетентності на рівні A1.



3. BÖLÜM - İLETİŞİMSEL İŞLEVLER

Bu bölümde, A1 düzeyinde Türkçenin biçimsel ve işlevsel özellikleri iletişim durumları,
söylem türleri ve günlük kullanım alanları çerçevesinde ele alınmaktadır. Bu düzeyde yer
alan biçimler, öğrenenin gündelik iletişimde en sık kullandığı söz edimlerini
gerçekleştirmesine olanak sağlayan dilsel yapılardır. Bu yaklaşım, Türkçe öğretiminde
iletişimi merkeze alan bir bakış açısını yansıtmaktadır. Böylece, A1 düzeyinde,
öğrenenlerin dilbilgisel biçimleri yalnızca kural olarak öğrenmeleri değil, iletişim
bağlamında işlevsel biçimde kullanmaları hedeflenmektedir.

Bölümün ilk kısmında, A1 düzeyine ait biçimlerin genel bir dökümü sunulmakta; ardından
bu biçimlerin, sözlü ve yazılı iletişimdeki işlevsel kullanımlarına yer verilmektedir. İşlevler
sıralanırken iletişim amaçları (örneğin teşekkür etme, bilgi isteme), temel kavram
alanları (örneğin zaman belirtme, duygularını ifade etme) ve belirli konuşma kalıpları
(örneğin “kolay gelsin”, “afiyet olsun”) birbirinden ayrı biçimde ele alınmıştır. Bu
düzenleme, işlevlerin öğretim sırası ya da öğretim yöntemi olarak değil, başvuru ve
inceleme amacıyla hazırlanmış bir sınıflandırma olarak değerlendirilmelidir.

Bazı durumlarda işlevler arasında örtüşmeler bulunması kaçınılmazdır (örneğin bir
görüş bildirme ile bir değerlendirme ifade etme). Bu tür örtüşmeler, işlevlerin kullanım
bağlamına bağlı olarak ortaya çıkmakta ve bölüm içinde gerekli yönlendirmelerle
açıklanmaktadır.

Bölüm üç ana kısımdan oluşmaktadır ve her biri iki sütun hâlinde düzenlenmiştir:

Sol sütunda, A1 düzeyinde yer alan işlevlerin ve ifade kalıplarının adları ve
sınıflandırmaları yer almaktadır. Sağ sütunda ise bu işlevlerle ilgili örnek cümleler ve
kullanım biçimleri bulunmaktadır. Örnekler, kimi zaman tümce, kimi zaman sözce
parçaları ve/veya dilbilgisi formülleri şeklinde verilmiştir. Örnekler, öğrenenin iletişimsel
işlevleri tanımasına ve benzer durumlarda kendi ifadelerini üretmesine yardımcı olmak
amacıyla seçilmiştir. Bu bölümde yalnızca standart Türkçe kullanımlarına yer verilmiş,
bölgesel ya da farklı türden kullanımlar kapsam dışında tutulmuştur. 

Bu bölüm, genel kavramlar (4. Bölüm) ve dil bilgisi (5. Bölüm) bölümleriyle birlikte
değerlendirilmelidir. Söz konusu bölümler, birbirini tamamlayan ve A1 düzeyinde
iletişimsel yeterliliğin gelişimini destekleyen birbiriyle ilişkili bileşenler olarak
tasarlanmıştır.



İşlevlerin Genel Sınıflandırılması

İletişimsel işlevlerin genel sınıflandırması aşağıdaki gibidir:

3.1. Bilgiye İlişkin Etkileşim
Konuşanın iletisi, bir olguya ya da bir bilgi içeriğine yöneliktir ve bu içerik, iletişimin temel
amacı olarak ele alınır.

3.2. Görüş veya Tutumlara İlişkin Etkileşim
Konuşanın iletisi, bir olguya ya da bilgi içeriğine yönelik öznel bir tutum ya da
değerlendirme içermektedir.

3.3. Duygu ve Hislere İlişkin Etkileşim
Konuşanın iletisi, bir görüş bildirmekten ziyade, duygusal ya da öznel bir duruşun
doğrudan ifade edilmesine yöneliktir.

3.4. Etkinlik ve Eylemlere İlişkin Etkileşim
İletişimin amacı, bir bilgi aktarmak ya da öznel bir değerlendirme sunmak değil, pratik
bir eylem ya da etkinliğin gerçekleştirilmesine yöneliktir.

3.5. Sosyal Durumlarda Etkileşim
İletişim, toplumsal davranış normlarına dayalı, kültürel olarak büyük ölçüde kodlanmış
sözlü eylemlerden oluşur (örneğin selamlaşma, vedalaşma).

3.6. Söylemi Yapılandırma
Bu genel işlev, konuşanın tek yönlü anlatımında (monolog) yukarıdaki işlevlerin dilsel
olarak düzenlenmesini kapsar.

3.7. Karşılıklı Konuşmayı Yapılandırma
Bu genel işlev, karşılıklı konuşma (diyalog) içinde, yukarıda belirtilen işlevlerin ifade
edildiği etkileşimin düzenlenmesini kapsar.

Bu genel sınıflandırma, daha özgül işlevler düzeyinde alt başlıklara ayrılmaktadır
(numaralandırmanın üçüncü basamağı ile gösterilir; örneğin 3.5.3. Selamlama). Bu
işlevler, gerektiğinde daha ayrıntılı alt kategorilerle de sınıflandırılabilmektedir (örneğin
3.4.7. Öneriye yanıt verme; 3.4.7.3. Çekinceyle veya Geçiştirerek Yanıt Verme.



Örnek Tümceler

Tablolarda sağ sütunlar, bir işlevin A1 düzeyindeki dilsel dışavurumlarını içerir. Tüm
tümce türleri italik karakterlerle verilmiştir. Bu tümceler iki farklı biçimde sunulabilir: 

Tam bir tümce ise, satır büyük harfle başlar ve uygun bir noktalama işaretiyle biter.
Tamamlanmamış (eksiltili) bir tümce ise, satır "..." işaretiyle başlar veya biter.

Seçenekli ve Alternatif Kullanımlar: Kullanımı isteğe bağlı olan terimler parantez içinde
gösterilir: "Bu sana (çok) yakıştı." (Burada "çok" kelimesinin kullanımı isteğe bağlıdır).

Eşdeğer veya alternatif terimler eğik çizgi ile ayrılır. Eğer alternatifler listesi benzer
örneklerle çoğaltılabiliyorsa, parantez içinde "..." işareti konur: "Bu benim/senin/(...)".

Dilbilgisi terimlerinin kısaltmaları italik yazıyla gösterilmekte olup, ilgili biçimbilimsel ya
da sözdizimsel özelliklere gönderme yapmaktadır. Başlıca dil bilgisi terimlerinin
kısaltmaları ve açıklamaları aşağıdaki gibidir:

A (Ad); AÖ (Ad öbeği)

E (Eylem); EÖ (Eylem öbeği) E (Zaman/Kip): 

Sıf (Sıfat) veya SÖ (sıfat öbeği)

İlg. (İlgeç) İÖ (İlgeç öbeği)

Adl. (Adıl), AÖ (Adıl öbeği)

Bel. (Belirteç̧ veya belirteç öbeği)

DurE (Durum ekleri)

BelDurE (Belirtme durumu eki) -(y)İ: [(y)i, (y)ı, (y)u, (y)ü]

BulDurE (Bulunma durumu eki) -DA: [-da, -de, -ta, -te]

ÇıkDurE (Çıkma durumu eki) DAn:  [-dan, -den, -tan, -ten]

YönDurE (Yönelme durumu eki) (y)A: [-(y)e, (y)a]

İlgDurE (İlgi durum eki) (n)İn:  [-(n)in, -(n)ın, -(n)un, -(n)ün]

İyE (İyelik eki): [-(i)m, -(i)n, -(s)i, -(i)miz, -(i)niz, -leri]

E+-mAk (Eylemin mastar hâli)

mI (Soru edatı): [-mı, mi, -mu, -mü]

(y)lA: (İle edatı veya bu edatın ek hâli) 



T (Tümce)

BilT (Bildirme tümcesi) 

SoruT (Soru tümcesi)

EyT (Eylem tümcesi)

AdT (Ad tümcesi) 

OlszT (Olumsuz tümce);

KiE (Kişi eki) 

Öz (Özne); GÖz (Gizli özne)

N (Nesne)

İçindekiler

3.1. BİLGİYE İLİŞKİN ETKİLEŞİM
3.1.1. İşaret Etme
3.1.2. Bildirme 
3.1.3. Betimleme 
3.1.4. Anlatma 
3.1.5. Bilgi İsteme 
3.1.6. Doğru veya Yanlış Olduğunu Bildirme 
3.1.7. Düzeltme 
3.1.8. Bilgi İsteğine Yanıt Verme 

3.2. GÖRÜŞ VEYA TUTUMLARA İLİŞKİN ETKİLEŞİM
3.2.1. Bakış Açısını İfade Etme
3.2.2. Katıldığını Bildirme
3.2.3. Katılmadığını Bildirme 
3.2.4. Onayladığını Bildirme
3.2.5. Onaylamadığını Bildirme
3.2.6. Karşı Çıkma
3.2.7. Bildiğini Söyleme
3.2.8. Bilmediğini Söyleme
3.2.9. Hatırladığını Söyleme
3.2.10. Unuttuğunu Söyleme
3.2.11. Birine Bir Şeyi Hatırlatma
3.2.12. Emin Olup Olmadığını Belirtme



3.2.13. Bir Şeyi Yapabildiğini Söyleme
3.2.14. İstek Bildirme
3.2.15. Niyet Bildirme
3.2.16. Zorunluluk, Yasak Bildirme
3.2.17. Ahlaki veya Toplumsal Bir Kuralı Açıklama
3.2.18. Başkasını Suçlama, Kendini Suçlama, İtiraf Etme
3.2.19. Suçlamayı Reddetme
3.2.20. Özür Dileme

3.3. DUYGU VE HİSLERE İLİŞKİN ETKİLEŞİM
3.3.1. Hoşnutluk, Sevinç̧ ve Mutluluk Bildirme
3.3.2. Üzüntü ve Yılgınlık Bildirme
3.3.3. Sevinç veya Üzüntü Hakkında Soru Sorma 
3.3.4. Teselli Etme, Cesaretlendirme, Rahatlatma 
3.3.5. Karşı Tarafın Duygularını Anladığını Bildirme 
3.3.6. Umudunu İfade Etme
3.3.7. Düş Kırıklığını İfade Etme
3.3.8. Korku, Kaygı, Sıkıntı Bildirme 
3.3.9. Karşısındakini Rahatlatma
3.3.10. Rahatladığını Bildirme
3.3.11. Acı ve Ağrı İfade Etme 
3.3.12. Sevdiğini, Beğendiğini Bildirme 
3.3.13. Sevmediğini, Hoşlanmadığını Bildirme
3.3.14. Tercih Bildirme
3.3.15. Memnuniyet Bildirme 
3.3.16. Memnuniyetsizlik Bildirme, Yakınma
3.3.17. Memnuniyet veya Memnuniyetsizlik Hakkında Soru Sorma 
3.3.18. Öfke veya Keyifsizlik Bildirme
3.3.19. Başkasının Öfkesine veya Memnuniyetsizliğine Tepki Gösterme
3.3.20. Hakaret Etme
3.3.21. Küfretme
3.3.22. Bir Şeye İlgisini Gösterme
3.3.23. Birinin Söylediği Şeye İlgi Gösterme
3.3.24. Şaşırdığını Bildirme
3.3.25. Şaşırmadığını Bildirme
3.3.26. İlgilenmediğini Bildirme 
3.3.27. Minnettarlık Bildirme



3.4. ETKİNLİK VE EYLEMLERE İLİŞKİN ETKİLEŞİM
3.4.1. Birinden Bir Şey Yapmasını İsteme 
3.4.2. Bir İsteğe Yanıt Verme 
3.4.3. Birine Bir Şey Yapmasını Önerme 
3.4.4. Birine Birlikte Bir Şey Yapmayı Önerme 
3.4.5. Birine Bir Şeyi Onun Yerine veya Onun için Yapmayı, Yardım Etmeyi Önerme 
3.4.6. Birine Bir Şeyi Vermeyi, İkram Etmeyi, Ödünç Vermeyi Önerme 
3.4.7. Öneriye Yanıt Verme 
3.4.8. Tavsiye Verme
3.4.9. Uyarma
3.4.10. Cesaretlendirme 
3.4.11. İzin veya Onay İsteme
3.4.12. İzin Verme 
3.4.13. Reddetme 
3.4.14. Yasaklama 
3.4.15. Yasağa İtiraz Etme 
3.4.16. Tehdit Etme
3.4.17. Söz Verme
3.4.18. Kusur Belirtme 

3.5. SOSYAL DURUMLARDA ETKİLEŞİM
3.5.1. Özür Dileme
3.5.2. Dikkat Çekme
3.5.3. Selamlama
3.5.4. Selamlamaya Karşılık Verme
3.5.5. Birini Tanıtma
3.5.6. Kendini Tanıtma
3.5.7. Kendini Tanıtana Karşılık Verme
3.5.8. Karşılama
3.5.9. Kadeh Kaldırma
3.5.10. Kutlama
3.5.11. Başsağlığı Dileme, Dileyene Karşılık Verme
3.5.12. Dilekte Bulunma
3.5.13. Vedalaşma
3.5.14. Telefonda Konuşma
3.5.15. Yazılı Haberleşme
3.5.16. Teşekkür Etme
3.5.17. Teşekküre Karşılık Verme



3.6. SÖYLEMİ YAPILANDIRMA 
3.6.1. Konuşma Planını, İlerleyişini Bildirme
3.6.2. Bir Öykü, Anlatı, Olay Anlatmaya Başlama
3.6.3. Bilgi Vermeye Başlama
3.6.4. Bir Konu Anlatmaya Başlama
3.6.5. Konu Açma, Geliştirme
3.6.6. Altını Çizme, Vurgulama 
3.6.7. Konular Arasında Geçiş Yapma
3.6.8. Yeni Bir Konu Önerme
3.6.9. Önerilen Bir Konuyu Reddetme
3.6.10. Konu Dışına Çıkma
3.6.11. Sadede Gelme
3.6.12. Daha Önce Konuşulan Konuya Dönme
3.6.13. Örnek Verme
3.6.14. Başkasının Sözlerini Aktarma
3.6.15. Alıntı Yapma
3.6.16. Özetleme
3.6.17. Kendi Söylediğini Düzeltme, Baştan Alma
3.6.18. Bir Sözcük veya Tümceyi Hatırlamaya Çalışma
3.6.19. Unutulan veya Bilinmeyen Sözcüğün Yerine Başka Sözcük Kullanma
3.6.20. Bir Sözcük, Deyim Konusunda Yardım İsteme
3.6.21. Sözlerini Bitirme
3.6.22. Yazılı İletişimde Giriş İfadeleri Yazma
3.6.23. Yazılı İletişimi Sonlandırma

3.7. KARŞILIKLI KONUŞMAYI YAPILANDIRMA
3.7.1. Konuşmaya Başlama
3.7.2. Söze Girme
3.7.3. Söz Hakkı İsteme 
3.7.4. Sözü Kesildikten Sonra Yeniden Söze Başlama
3.7.5. Birinin Konuşmasını Engelleme
3.7.6. Karşıdakinin Doğru Anladığından Emin Olma
3.7.7. Karşıdakini Doğru Anladığından Emin Olma



3.1 BİLGİYE İLİŞKİN ETKİLEŞİM

3.1.1. İşaret Etme

Bu/Şu/O/Burası/Şurası/Orası/Bunlar/Şunlar/Onlar
A/AÖ/Sıf/SÖ

v.                                                                                                                       
v.                                                                                                                    
Bu/Şu/O + Sıf + A

Bu/Şu/O + A/AÖ + Sıf/E

                                                                                                                                 
v.                                                                                                                
A/AÖ + burada / şurada / orada
İşte + burada / şurada / orada
İşte + A/AÖ
Bu/Şu/O +Sıf + A/AÖ + Sıf.

Bu, Murat.
Bunlar çok pahalı.
Şunlar kurşun kalem.
Bu senin. 
Burası Topkapı Sarayı. 
Evet, şu küçük ev.
Bu ev çok küçük.
                                                      
Şu masalar temiz değil. 
Şu masalar çok eskidi.
O koltuk rahat değil ama bu
sandalyeler rahat ve geniş.

Araba şurada.
İşte şurada!
İşte kalemler.
Şu mavi gömlek çok güzel.

3.1.2. Bildirme

BilT

OlszT

Yağmur yağıyor.
Şu anda kafedeyiz.
Dün bu restorandaydık.
O küçük çantayı beğendik. 
Bu kitabı okumak istiyorum.

Şunu istiyorum.
Bugün hava güzel değil.
Ayşe dün okulda değildi.



3.1.3. Betimleme

BilT
Bu film uzun ve sıkıcıydı. 
Evleri güzel ama çok küçük.
Paris’te çok güzel kafeler var.

3.1.4. Anlatma

BilT

Ben Türk’üm ama ailemle
Paris’te yaşıyorum. 
Benim eşim doktor. Paris’te
büyük bir hastanede çalışıyor.

3.1.5. Bilgi İsteme

3.1.5.1. Herhangi bir Nesne/Kişi Hakkında

Marketten ne(ler) aldınız?

Kim şarkı söylüyor?
Partiye kim(ler) geliyor?

Bu/Şu/Bunlar/Şunlar/Onlar
ne?
Ahmet’in sorunu ne?

Bu/Şu//Bunlar/Şunlar/Onlar
kim?
Ahmet kim?
Oteliniz nasıl?
Sizin öğretmeniniz nasıl bir
insan?
Bu nasıl/ne tür bir kitap?

Hangi otelde kalıyorsunuz?
Hangi kitap sizin?

Ne(ler)

Kim(ler)

Adl/A/AÖ ne?

Adl/A/AÖ kim?

Nasıl?

Hangi?



Bunlar kimin?
Kalemler kimin?
Bu sırt çantası kimin?
Kırmızı kalemler kimin?

Ahmet, senin baban mı?
Bu kalemler sizin mi?
Öğrenciler geldi mi?

3.1.5.2. Zaman Hakkında

Ne zaman?
A/AÖ saat kaçta?
A/AÖ saat kaçta E?
Hangi gün/ay/yıl E?
A/AÖ kaç dakika/ saat/gün/hafta/yıl sür-?
A/AÖ saat kaçtan kaça kadar E?
Günde/haftada/ayda/yılda kaç defa/saat E?

İstanbul’a ne zaman gittiniz?
Konser saat kaçta?
Ders saat kaçta
başlıyor?/bitiyor?
Hangi gün çalışmıyorsunuz?
Film kaç saat (sürdü)?
Toplantı (saat) kaçtan kaça
kadar sürüyor?
Yılda kaç defa tatile
gidiyorsunuz?
Bugün günlerden ne? 

Sınav şimdi mi?
Otobüse şimdi mi biniyorsunuz?

Toplantı yarın mı?
İstanbul’a yarın mı
gidiyorsunuz?

Toplantı dün müydü?
İstanbul’dan dün mü
döndünüz?
Film saat 3’te mi başlıyor?
                                              
Sınav salı günü mü?
Konser 5 Haziran’da mı?

mI?

Adl/A/AÖ/SÖ kimin?

A/AÖ dün müydü?
Dün mü E?

A/AÖ şimdi mi?
Şimdi mi E?

A/AÖ yarın mı?
Yarın mı E?

A/AÖ + (gün adı) + mI?
A/AÖ + (tarih)+BulDurE + mI?



3.1.5.3. Yer Hakkında

A/AÖ/Adl nerede?

Adl/A/AÖ neresi?
                                                                                   
Adl/A/AÖ mI?

A/AÖ A/AÖ+BulDurE mI?
A/AÖ A/AÖ+BulDurE mI E?

Nere+DurE E?

Hangi A+DurE E?

Kitaplarınız nerede?

Burası neresi?

Burası müze mi?
Burası Ahmet’in evi mi?
Burada tuvalet var mı?

Çocuklar bahçede mi?
Misafirler otelde mi kalıyor?

Nerede yaşıyorsunuz?
Nereye gidiyorsunuz?
Nereden geliyorsunuz?

Hangi şehirde yaşıyorsunuz?
Hangi markete gidiyorsunuz?
Hangi şehri seviyorsunuz?

3.1.5.4. Nasıl Yapıldığı Hakkında

Nasıl E?
Neyle E?                                                                                  
A/AÖ nasıl E?

İşe nasıl gidiyorsun?
Okula neyle/nasıl gidiyorsunuz?
Nasıl kahve yapıyorsunuz?

3.1.5.5. Derece veya Miktar Hakkında

Kaç?

                                                                                                             
A/AÖ kaç?
A/AÖ ne kadar?

Ne kadar?
Bu kadar mı? 

Kaç kilo elma istiyorsunuz?
Kaç yaşındasınız?
Kaç kilosunuz?
Boyunuz/Kilonuz kaç?
Muzun kilosu ne kadar?
Borcum ne kadar?
Hepsi ne kadar?
Hepsi bu kadar mı?



3.1.5.6. Neden Hakkında

Neden/niçin/niye?

Ahmet neden dün okula
gelmedi? 
Niye Ahmet’i yemeğe davet
etmedin?
Niçin erken gidiyorsunuz?

3.1.5.8. Teyit İsteme

T. + değil mi?

                                                                                                    
T. + öyle mi?

T. + öyle değil mi?

- Ödevi yaptın, değil mi?
- Evet yaptım!

Ahmet hasta, öyle mi?

Burası Taksim, öyle değil mi?

3.1.5.9. Israrla Cevap İsteme

Çıkıyor muyuz, çıkmıyor muyuz?

3.1.5.10. Teyit Ettirme (Bkz. 3.1.5.8.)

3.1.5.11. Doğruluğunu Sorgulama

-Nazlı geçen hafta evlendi.
-Gerçekten mi?

-Burak yalan söylüyor.
-Emin misin?

3.1.5.12. Merakını Dile Getirme

3.1.6. Doğru veya Yanlış Olduğunu Bildirme

Evet, ... 
Hayır, ... 

Evet, var.
Hayır, yok.



Evet, öyle.
Hayır, öyle değil.
Evet, doğru.
Hayır, doğru değil.
Evet, öğrenciler bugün çok
yorgun.
Hayır, çocuklar bahçede değil. 
Evet, film seyrediyoruz.
Hayır, o filmi seyretmiyoruz.

3.1.7. Düzeltme

Hayır, + T. 

Hayır, bu akşam sinemaya
gitmiyoruz.
Hayır, öyle değil.
Doğru değil. 
Hayır, Ayşe’nin annesi avukat
değil, doktor.
Evde değiliz, okuldayız

3.1.8. Bilgi İsteğine Yanıt Verme

3.1.8.1. Onaylama veya Reddetme (Bkz. 3.1.6)

Evet
Hayır

Evet, bu vapur Heybeliada’ya
gidiyor.
Hayır, bu otobüs Taksim’den
geçmiyor.

-Kredi kartı kabul ediyor
musunuz?
-Tabii ki, kredi kartı kabul
ediyoruz.

-Kartla ödemek mümkün mü?
-Maalesef.

Tabii ki
Maalesef



3.1.8.2. Bilgi Verme

3.1.8.2.1. Zaman Hakkında

A/AÖ+den önce x sonra
Saat A/AÖ+BulDurE.

Türkçe dersi öğleden sonra.
Sınav saat dokuzda.
Film saat yedide başlıyor.
Misafirler saat üçte uçağa
biniyorlar.

Toplantı (saat) 9’dan 10’a
kadar sürdü.

3.1.8.2.2. Yer Hakkında

A/AÖ+DurE 

                                                                             
A/AÖ+ÇıkDurE A/AÖ+YönDurE (kadar)

Amcam İstanbul’da yaşıyor.
Postane biraz ileride, parkın
yanında.
Bu vapur Kadıköy’den geliyor.

Bu vapur Kadıköy’den
Adalar’a (kadar) gidiyor.
Marmaray, Kadıköy’e kadar
gidiyor.

3.1.8.2.3. Nasıl Yapıldığı Hakkında

A/AÖ+(y)lA  

                                                                                                                         
Bel. + E

Ben işe bisikletle gidiyorum.    
( -  Kapıyı nasıl açtın?)
  -  Anahtarla.

John, Türkçeyi iyi konuşuyor. 

3.1.8.2.4. Derece ve Miktar Hakkında

Ne kadar? -Ne kadar çalıştın?
-Çok çalıştım. 
-Acıktınız mı?
-Biraz.

(Saat) A/AÖ+ÇıkDurE (saat) AÖ+YönDurE kadar
sürmek



3.1.8.2.5. Neden Hakkında

Çünkü + BilT -Neden işe gitmedin?
-Çünkü hastayım.

3.1.8.3. Kim Olduğunu Belirtme (Bkz. 3.1.1.)

Kim? - Aslı kim?
- Benim.

3.1.8.4. Soru Sorma

3.1.8.5. Bilmediğini Söyleme

Bilmiyorum.
- Bu otobüs Bebek’e gidiyor
mu?
- Bilmiyorum.

3.2. GÖRÜŞ VEYA TUTUMLARA İLİŞKİN ETKİLEŞİM

3.2.1. Bakış Açısını İfade Etme

Bence/bana göre + T

Bizce/bize göre + T

Bence Ahmet haklı.
Bana göre bu yanlış. 
Bizce kararınız doğru değil.
Bize göre Murat yalan
söylüyor.

3.2.2. Katıldığını Bildirme

3.2.2.1. Olumlu veya Olumsuz Söyleme Karşılık Verme

Doğru
Tamam
Evet
Evet, öyle.
Tabii
Bence de

-İstanbul çok büyük bir şehir.
-Evet, doğru.

-Bu sabah hava soğuk.
-Evet, soğuk./Evet, öyle.



3.2.2.2. Çekimser Kalma

Belki.
Galiba.
Mümkün.
Emin değilim.

3.2.3. Katılmadığını Bildirme

3.2.3.1. Olumlu veya Olumsuz Söyleme Karşılık Verme

Hayır
Bence doğru değil.
Bence bu yanlış.
Bence öyle değil.

Tabii (ki)

… günlük dilde
Yoo, ...

-Oraya gitmek için çok geç.
-Yoo, bence geç değil.

-Ankara’da konsolosluk yok.
-Hayır, var.

-Ahmet beni sevmiyor.
-Tabii ki seviyor.

-Sen peynir sevmiyor musun?
-Yoo, seviyorum.

3.2.3.2. Olumsuz Cümleye Karşılık Verme (Bkz. 3.2.3.1.)

3.2.3.3. Cevabı Yumuşatma

Ben öyle düşünmüyorum.
Sanmıyorum.

3.2.3.4. Tamamen Karşı Çıkma

Hiç öyle değil.

… günlük dilde
Yok, canım.
Yoo
Hiç (de) + OlszT

-Ali çok çalışıyor.
-Yoo, bence hiç çalışmıyor. 



3.2.4. Onayladığını Bildirme

A/AÖ gibi düşünmek

-Film çok sıkıcı. 
-Bence de (öyle).
-Ben de Ayşe gibi
düşünüyorum.

3.2.5. Onaylamadığını Bildirme

Hayır.
Ben öyle düşünmüyorum. 
Bence öyle değil.
Bence haksız.
Ben aynı fikirde değilim.
(Bir fikre/düşünceye/akıma)
karşıyım.

3.2.6. Karşı Çıkma

Kabul etmiyorum.
Kesinlikle hayır.

3.2.7. Bildiğini Söyleme

Biliyorum.
                                                                                       
Biliyorum, BilT
BilT, biliyorum

Evet, biliyorum. 
                                          
Biliyorum, memnun değilsiniz.
Memnun değilsiniz, biliyorum.

3.2.8. Bilmediğini Söyleme

Bilmiyorum.
Fikrim yok.



3.2.9. Hatırladığını Söyleme

Hatırlıyorum.
Hatırladım.

Hatırlıyorum, Ahmet de
oradaydı.

Şimdi hatırladım. O gün Ayşe
sinemaya gelmedi. 

3.2.10. Unuttuğunu Söyleme

(Hiç) Hatırlamıyorum.
                                                                                                    
v.                                                                                     
Unuttum.

-Ali’nin doğum günü ne
zaman?
-Hatırlamıyorum.

-Ayşe’nin telefon numarası
kaç?
-Unuttum. 

3.2.11. Birine Bir Şeyi Hatırlatma

Hatırlıyor musun?

                                                                                                  
v.                                                                                                
v.                                                                                                   
Unutma, + T

Yarın yemek var. Hatırlıyor
musun?
Burası eskiden parktı.
Hatırladın mı? 
                                          
Unutma, yarın akşam
sinemaya gidiyoruz.

3.2.12. Emin Olup Olmadığını Belirtme

3.2.12.1. Emin Olduğunu Belirtme

Eminim.
Kesinlikle

Eminim, evde değildir. 
Bu cevap kesinlikle doğru.



3.2.12.2. Emin Olmadığını Belirtme

Emin değilim.
Belki A/AÖ/S/SÖ+-DIr

-Ali niye gelmedi?
-Belki yorgundur.

-Ayşe iş buldu mu?
-Emin değilim.

3.2.12.3. İnanmadığını Belirtme

Sanmıyorum.
İnanmıyorum.

-Yağmur geliyor.
-Sanmıyorum.

3.2.12.4. Kesinlik Belirtme

Tabii ki!
                                                                                                      
v.                                                                                          
Elbet/ elbette                              
Kesinlikle
Günlük dilde                                                                              
Kesin …

-Türkçe biliyor musun?
-Tabii ki!

Elbette seni dinliyorum.

                                                   
Kesin hasta ve bu yüzden
okula gelmedi.

3.2.12.5. Olasılık ve İmkân Belirtme

Belki
Mümkün

3.2.13. Bir Şeyi Yapabildiğini Söyleme

3.2.14. İstek Bildirme

E+-mAk iste-
Canım E+-mAk istiyor.

Sizinle konuşmak istiyorum.
Canım dondurma yemek
istiyor.



3.2.16. Zorunluluk, Yasaklama Bildirme

E+-mAk yasak(tır). Gölde yüzmek yasak. 
Sigara içmek yasaktır. 

Bu işi cumaya kadar bitirmek
gerek. 

Kütüphanede sesli konuşma.
                                           
Çiçeklere basmayınız.

3.2.17. Ahlaki veya Toplumsal Bir Kuralı Açıklama

Ayıp
E+-mAk ayıp(tır).
                                                                                                     
E+-mAk lazım/ gerek.
E+-mAk iyi/doğru değil(dir).

Öyle konuşma, ayıp!
Trende böyle oturmak ayıptır.

Türkiye’de evlere ayakkabıyla
girmemek lazım.
Otobüste yaşlılara yer vermek
gerek.
Yalan söylemek doğru değil.

3.2.18. Başkasını Suçlama, Kendini Suçlama, İtiraf Etme

Hata/Suç bende.
Bu senin hatan/suçun.
Benim hatam/suçum.
Hata yaptım./Yanlış yaptım. 

3.2.19. Suçlamayı Reddetme

Ben yapmadım.
Benim hatam/ suçum değil. 
Hata/suç bende değil.

3.2.15. Niyet Bildirme

Çince öğrenmek istiyorum.

E+-mAk lazım/gerek.

(sen) E 

(siz) E+-(y)In(Iz)



3.2.20. Özür Dileme

A/AÖ için özür dile-

Pardon
Özür dilerim.
Affedersin(iz).
Kusura bakmayın.
Bunun için özür dileriz.

3.3. DUYGU VE HİSLERE İLİŞKİN ETKİLEŞİM

3.3.1. Hoşnutluk, Sevinç̧ ve Mutluluk Bildirme

Memnunum.
Mutluyum.
Çok güzel. / Harika.
Süper!

3.3.2. Üzüntü ve Yılgınlık Bildirme

Üzgünüm. 
Mutsuzum.
İyi değilim. 

3.3.3. Sevinç̧ veya Üzüntü Hakkında Soru Sorma

İyi misin(iz)?
Ne oldu?
Neyin(iz) var? 
Her şey yolunda mı?
Bir problem mi var? 
Bir sorun mu var?

3.3.4. Teselli Etme, Cesaretlendirme, Rahatlatma

Üzülme.
Merak etme.
Dert etme.



Önemli değil.  
Problem/Sorun değil.

3.3.5. Karşı Tarafın Duygularını Anladığını Bildirme

Yazık sana!
Seni çok iyi anlıyorum

3.3.6. Umudunu İfade Etme

İnşallah
Umarım+ ... -dIr

İnşallah.
Umarım (iyisinizdir).

3.3.7. Düş Kırıklığı İfade Etme

Hay Allah!
Yazık!
Ah ne kötü!
Günlük dilde
Tüh!
Tüh ya!
Yapma ya!
Hadi ya!

3.3.8. Korku, Kaygı, Sıkıntı Bildirme

Korkuyorum.
Korktum.

3.3.9. Karşısındakini Rahatlatma

Olsun.
Boşver.
Önemli değil.
Problem/Sorun değil.



3.3.10. Rahatladığını Bildirme

Oh!
Oh, sonunda.
Çok şükür!

3.3.11. Acı ve Ağrı İfade Etme

                                                                                                    
A/AÖ+İyE ağrı-                                                                          
A/AÖ+İyE acı-

Ay!
Ah!
Uf!
Başım ağrıyor.
Çocuğun eli acıdı.                
Ayak bileğim acıyor.

3.3.12. Sevdiğini, Beğendiğini Bildirme (Bkz. 3.3.15.)

Çok güzel. 
Çok hoş.
Ne güzel!
A/AÖ+BelDurE beğen- / sev-

Çiçekler çok güzel.
Çorbayı beğendim.
Bu parfümü sevdim.
Türkçeyi seviyorum.
Sezen Aksu’yu çok seviyoruz.

3.3.13. Sevmediğini, Hoşlanmadığını Bildirme

A/AÖ sevme-
A/AÖ+BelDurE  sevme-
                                                                                                                                 
v                                                                                                                              
A/AÖ+ÇıkDurE nefret et-

Çay sevmiyorum.
Ali’yi sevmiyorsun.
Korku filmlerinden
hoşlanmıyoruz.
Yalandan nefret ediyorum.

3.3.14. Tercih Bildirme

A/AÖ tercih et-
v                                                                            
A/AÖ+BilDurE A/AÖ+YönDurE tercih et-
v                                                                           
A/AÖ+BelDurE tercih et-

Şekersiz kahve tercih
ediyorum.
Türkler, çayı kahveye tercih
ediyor.
Bu rengi tercih ediyorum.

A/AÖ+ÇıkDurE hoşlanma- 



3.3.15. Memnuniyet Bildirme (Bkz. 3.3.12.)

Memnunum.
Mutluyum.
A/AÖ+ÇIkDurE memnun + ek eylem

Mükemmel!
Harika!
Süper!
Patron, benden memnun.
Bu ayakkabılardan çok
memnunum. 

3.3.16. Memnuniyetsizlik Bildirme, Yakınma (Bkz. 3.3.18.)

A/AÖ+ÇıkDurE memnun + ek eylem (OlszT)
A/AÖ+BelDurE sevme-
A/AÖ+BelDurE beğenme-

Memnun değilim. 
Otelden memnun değiliz. 
Soğuk havayı sevmiyorum. 
Filmin sonunu hiç
beğenmedik.

3.3.17. Memnuniyet veya Memnuniyetsizlik Hakkında Soru Sorma

Her şey yolunda mı?
Problem/Sorun var mı?          
Bir problem/sorun mu var?
Memnun musun?
Odanızdan memnun
musunuz?
İşinizden memnun değil
misiniz?
İş arkadaşlarınızı seviyor
musunuz?
Komşularınızı sevmiyor
musunuz?
Beğendin mi? 
Filmi beğenmediniz mi?

A/AÖ+ÇıkDurE memnun SoruT
A/AÖ+ÇıkDurE memnun değil SoruT

A/AÖ+ÇıkDurE sevme- SoruT

A/AÖ+ÇıkDurE sevmeme- SoruT

A/AÖ+ÇıkDurE beğen- SoruT
A/AÖ+ÇıkDurE beğenme- SoruT



3.3.18. Öfke veya Keyifsizlik Bildirme (Bkz. 3.3.16.)

Hayır! Olmaz!
Çok kızgınım/ sinirliyim/ öfkeliyim.
Keyifsizim. / Keyfim yok. 
Yeter! 

3.3.19. Başkasının Öfkesine veya Memnuniyetsizliğine Tepki Gösterme

Sakin ol!
Sinirlenme.
Boşver!
Yeter!
Sus!
Böyle konuşma, lütfen!
Lütfen bağırma!

3.3.20. Hakaret Etme

3.3.21. Küfretme

3.3.22. Bir Şeye İlgisini Gösterme (Bkz. 3.3.12.)

Çok ilginç!
Çok hoş! 
A/AÖ+BelDurE ilginç bul-

Şu kuşa bak. Çok ilginç!
Çok hoş bir tablo. 
Bu kitabı çok ilginç buldum.    

3.3.23. Birinin Söylediği Şeye İlgi Gösterme

Ya!
Çok ilginç!
Öyle mi?
Gerçekten mi?



3.3.24. Şaşırdığını Bildirme

Aaa! Çok şaşırdım. 
İnanmıyorum!
Ne? 
… günlük dilde
Vay be!
Hadi be!
Yok canım! 
Yok artık!
Yapma ya!

3.3.25. Şaşırmadığını Bildirme

(Hiç) Şaşırmadım. 
Sürpriz olmadı.
Biliyorum zaten.
Belliydi!

3.3.26. İlgilenmediğini Bildirme

Ee yani?
İlgilenmiyorum.
Benim sorunum/problemim
değil.  
…günlük dilde
Bana ne! 

3.3.27. Minnettarlık Bildirme

A/AÖ/Sıf/SÖ için + 
Teşekkür(ler).
Sağ ol(un). 
Teşekkür ederim.

Teşekkürler.
(Çok) teşekkürler!
(Çok) sağ ol(un).
Hediye için teşekkür ederim.



3.4. ETKİNLİK VE EYLEMLERE İLİŞKİN ETKİLEŞİM

3.4.1. Birinden Bir Şey Yapmasını İsteme

3.4.1.1. Emir veya Talimat Verme

Lütfen (sen) E
Lütfen (siz) E+-(y)In(Iz)

(sen) E
(siz) E+-(y)In(Iz) 

A/AÖ lütfen.

Sakın (sen) E+-mE
Sakın (siz) E+-mE+-(y)In(Iz)

Lütfen gel.
Oturun lütfen.
İçeri giriniz!

                                                    
Bana yardım et.
Bize yardım edin.

                                                         
Bir kahve lütfen.

                                                   
Sakın yapma!
Sakın söylemeyin!

3.4.1.2. Teklifte Bulunma

3.4.1.3. Rica Etme

Lütfen
Rica ederim/ Rica ediyorum

Lütfen sessiz olun.
Rica ediyorum, dışarı çıkın!

3.4.1.4. Yardım İsteme

Bana yardım edin!
İmdat!

3.4.1.5. Sipariş Verme

(Bana, bize..) A/AÖ lütfen Bir kola, iki çay lütfen.
Bana bir hamburger, lütfen. 
Şekerli bir Türk kahvesi
istiyorum. 



3.4.2. Bir İsteğe Yanıt Verme (Bkz. 3.4.7.)

3.4.2.1. İtirazsız Kabul Etme

Tamam.
Olur.
Peki.
Tabii / Tabii ki.
Hemen!
Seve seve!

3.4.2.2. Çekinceyle Kabul Etme

Tamam, o zaman.
Tamam ama…
Olabilir.
Peki ama…
Tabii de… 

3.4.2.3. Çekinceyle veya Geçiştirerek Yanıt Verme

Bilmiyorum.
Emin değilim.
Belki.
İstiyorum ama param yok.

3.4.2.4 Reddederek Yanıt Verme

Hayır.                          
(Kesinlikle) Olmaz.
Maalesef. 
Mümkün değil.



3.4.3. Birine Bir Şey Yapmasını Önerme

(Bence) + (siz) E+-(y)In(Iz)

(sen) E
(siz) E+-(y)In(Iz)

Bence biraz dinlenin.
Bence bunu alın.

Bol bol su iç.
Biraz otur.
Geç kalıyorsun, koş!
Bak, şöyle yap.

3.4.4. Birine Birlikte Bir Şey Yapmayı Önerme

(Sen) Benimle/Bizimle E
(Siz) Benimle/Bizimle E+-(y)In(Iz)
                                                                                              
SoruT (1.çğl.kişi)

Sen de bizimle sinemaya gel!

                                                 
Bu hafta sonu sinemaya
gidelim mi?

3.4.5. Birine Bir Şeyi Onun Yerine veya Onun İçin Yapmayı, Yardım Etmeyi Önerme

Yardım istiyor musun?
Yardıma ihtiyacınız var mı?
Yardım lazım mı?

3.4.6. Birine Bir Şeyi Vermeyi, İkram Etmeyi, Ödünç Vermeyi Önerme

A/AÖ+ istiyor musun?
A/AÖ+BelDurE istiyor musun?

E+-mAk iste-

Çikolata istiyor musun?
Bu kitabı istiyor musunuz?
                                                       
Sen de çay içmek istiyor
musun?



3.4.7. Öneriye Yanıt Verme (Bkz. 3.4.2)

3.4.7.1. Kabul Ederek Yanıt Verme

Evet.
Tamam.
Peki.
Olur.
Güzel fikir.
Seve seve.
Teşekkür ederim.
Sağ ol.

3.4.7.2. Çekinceyle Kabul Ederek Yanıt Verme

Olabilir.
Tamam, ama…
Tamam, o zaman.
Olabilir.
Peki, ama…
Tabii de… 

3.4.7.3. Çekinceyle veya Geçiştirerek Yanıt Verme

Bilmiyorum.
Emin değilim.
Belki.

3.4.7.4. Reddederek Yanıt Verme

Kusura bakma ama mümkün
değil. 
Hayır, teşekkürler. 
Teşekkürler, istemiyorum.
Teşekkürler ama müsait
değilim.



3.4.8. Tavsiye Verme

(Sen) E
(Siz) E+-(y)In(Iz)

Bence burada kal.
Yarın gitme, bugün git. 

3.4.9. Uyarma

(Sen) E
(Siz) E-(y)In(Iz)

(Sen) Sakın E+-mA
(Siz) Sakın E+-mA+-(y)In(Iz) 

Dikkat!
Dikkat et!
Dikkatli ol!

Koşma!
Sakın düşme!

3.4.10. Cesaretlendirme

Haydi!
Aferin!
Harikasın!
Çok iyi gidiyorsun!
Bravo!

3.4.11. İzin veya Onay İsteme

SoruT Tamam mı?
Olur mu? 
                                                      
Su içmek istiyorum. Mümkün
mü?

3.4.12. İzin Verme

3.4.12.1. Şart Koymadan İzin Verme

Evet
Olur.
Tamam.
Peki, yap.
Tabii, söyle.



3.4.12.2. Çekinceyle, Gönülsüz İzin Verme

Olur ama…
Peki o zaman 
Tamam o zaman.
Tamam ama…
Peki ama…
Tabii de… 

3.4.13. Reddetme

OlszT 

Kabul etmeme-
İstememe-

Hayır.
Olmaz.
Asla
Kusura bakma. 
Mümkün değil.
Kesinlikle hayır.
Tabii ki hayır.
İstemiyorum.
Kabul etmiyorum.
Şimdi olmaz.
Şimdi değil.

3.4.14. Yasaklama (Bkz. 3.2.16.)

OlszT 

                                                                                                      
v.                                                                                        
A/AÖ + yasak(tır)

E+mA(yIn)(Iz)

E+mAk yasak.

Hayır.
Olmaz.
Yasak!

Sınavda sözlük yasak.

Konuşma!

İçeri girmek yasak. 
Sigara içmek yasaktır. 
Çiçeklere basmayınız.



3.4.15. Yasağa İtiraz Etme

3.4.16. Tehdit Etme

Yoksa Evden çık, yoksa hemen polisi
arıyorum.

3.4.17. Söz Verme

Söz!
Söz veriyorum.

3.4.18. Kusur Belirtme

Suçlu/hatalı + ek eylem

Sen yaptın!
Neden böyle yapıyorsun?!
Bu senin hatan/suçun.
Sen suçlusun/hatalısın.

3.5. SOSYAL DURUMLARDA ETKİLEŞİM (Bkz. 3.2.20.)

3.5.1. Özür Dileme

(..için) özür dile-.

Özür dilerim.
Gecikme için özür dileriz.
Affedersin(iz).
Kusura bakma(yın).
Pardon.

3.5.2. Dikkat Çekme (Bkz. 3.6.3.)

Affedersiniz!
Pardon!
Hanımefendi!/ Beyefendi!
Anne!/ Baba/ Abla/ Mehmet!
… günlük dilde
Hey! 



3.5.3. Selamlama

Merhaba.
Selam.
Günaydın.
İyi günler.
İyi akşamlar.
İyi geceler.

3.5.4. Selamlamaya Karşılık Verme

Sana da/Size de….

Merhaba.
Günaydın.
İyi günler.
İyi akşamlar.
İyi geceler.

Sana da merhaba.
Size de iyi günler.

3.5.5. Birini Tanıtma

Adl, + A/AÖ
Bu, Ayşe.
Bu, benim arkadaşım.
İşte Ahmet Bey ve ailesi.

3.5.6. Kendini Tanıtma

Ben +A/AÖ

                                                                                                     
v.                                                                               
Adım/ismim +A
                                                                                                      
Benim adım/ismim +A

… günlük dilde
A/AÖ+ ben

Merhaba, ben Ecem.
Merhaba, ben Ali’nin
ablasıyım.

Merhaba, (benim) adım
Gülçin.
Ben öğrenciyim.

                                           
Merhaba, Aslı ben.



3.5.7. Kendini Tanıtana Karşılık Verme

(Çok) memnun oldum.
Ben de memnun oldum.

3.5.8. Karşılama

- Hoş geldin(iz).
- Hoş bulduk.
Buyur(un).

3.5.9. Kadeh Kaldırma

Şerefe!
Sağlığın(ız)a!

3.5.10. Kutlama (Bkz. 3.3.12. ve 3.3.15.)

Tebrikler!
Bravo!

Tebrik ediyorum.
Kutluyorum.

Hayırlı olsun!

Aferin!

3.5.11. Başsağlığı Dileme, Dileyene Karşılık Verme

Başın(ız) sağ olsun./ Allah
rahmet eylesin.



3.5.12. Dilekte Bulunma

İyi / Hayırlı A+lAr İyi günler!
İyi hafta sonları!
İyi eğlenceler!
İyi şanslar!
İyi tatiller!
İyi seneler/ Mutlu yıllar!

İyi ki doğdun(uz)!
Doğum günün(üz) kutlu olsun!

Geçmiş olsun!
Hayırlı olsun!
Afiyet olsun!

Bayramın(ız) kutlu olsun!

Kolay gelsin!

Mutluluklar!
Başarılar!
Tebrikler!
İyi bayramlar!
Mutlu yıllar!

Mutluluklar diliyorum.
Başarılar diliyorum.

-Çok yaşa!
-Sen de gör.

A+lAr (diliyorum)



3.5.13. Vedalaşma

(Kalan) - Güle güle.
(Giden) - Allahaısmarladık./
Hoşça kal(ın).

Görüşürüz.
Yarın görüşürüz.
Birazdan görüşürüz.

Görüşmek üzere.
İyi yolculuklar. 
İyi tatiller.

3.5.14. Telefonda Konuşma

3.5.14.1. Telefona Cevap Verme

Alo.
Buyurun.
Efendim?

3.5.14.2. Birisini Telefona İsteme

Can orada mı?
Esra Hanım’la konuşmak
istiyorum.

3.5.14.3. Arayanın Kim Olduğunu Sorma

Kim arıyor?
Alo, kimsiniz?

3.5.14.4. Telefonda Bekletme

Bir saniye lütfen.
Biraz bekleyin lütfen.



3.5.14.5. Telefon Konuşmasını Sonlandırma (Bkz. 3.15.13.)

3.5.15. Yazılı Haberleşme

3.5.15.1. E-posta, Mektup veya Mesaja Başlama

resmî dilde
Sayın (A+ Bey / A+ Hanım)

Merhaba(lar),
Merhaba Ayşe Hanım,
Selam/Merhaba Ayşeciğim,
İyi günler,
Sayın Ali Bey,

3.5.15.2. E-posta, Mektup veya Mesajı Sonlandırma

Selamlar,
Sevgiler./ Sevgilerimle,
Saygılarımla,
Görüşmek üzere,
Görüşürüz,
Teşekkür ederim,
İyi günler diliyorum/ dilerim,
İyi çalışmalar,
Öptüm/Öpüyorum,

3.5.16. Teşekkür Etme

Teşekkürler.
Çok teşekkürler.
Teşekkür ederim.

3.15.17. Teşekküre Karşılık Verme

Rica ederim.
Bir şey değil.



3.6. SÖYLEMİ YAPILANDIRMA

3.6.1. Konuşma Planını, İlerleyişini Bildirme

Önce/ İlk önce 
Sonra
Daha sonra

Önce adımı, soyadımı
söylüyorum; sonra mesleğimi.

3.6.2. Bir Öykü, Anlatı, Olay Anlatmaya Başlama

Biliyorsun..
Şöyle oldu: …

                                                                                                 
Bir gün... 
Geçen hafta... / Dün... 

Biliyorsun, dün çok
yorgundum.

Bir gün yolda bir kedi gördüm. 

3.6.3. Bilgi Vermeye Başlama

Biliyor musun(uz)?
Biliyor musunuz? Türkçe ile
Azerice çok yakın.

3.6.4. Bir Konu Anlatmaya Başlama

Konumuz A/AÖ

Şimdi size/sana … anlatmak iste-.

Konumuz hayvanlar.

Şimdi size Türkçede şimdiki
zamanı anlatmak istiyorum.

3.6.5. Konu Açma, Geliştirme

3.6.5.1. Maddeler Hâlinde Verme



3.6.5.2. Sınıflandırma Yapma

3.6.5.3. Karşılaştırma

…. gibi

                                                                                                   
… ile ….. aynı (şey)
v.                                                                                                   
.. ile … farklı (şey)

-DAn farklı

Göl, deniz gibi ama daha
küçük.

Siyah ile kara aynı şey. Yani
bu iki sözcük eş anlamlı.
Reçel ile marmelat farklı
şeyler.
Gelmek, varmaktan farklı.

3.6.5.4. Tarif Etme (Bkz. 3.1.3.) 

3.6.5.5. Anlatma (Bkz. 3.1.4.) 

3.6.6. Altını Çizme, Vurgulama

Bu (çok) Sıf/SÖ.

Bak(ın)...
A/AÖ+YönDurE dikkat!

Bu önemli.
Burası önemli.
Bakın, bu çok önemli!
Buraya dikkat!

3.6.7. Konular Arasında Geçiş Yapma

Başka bir konuya geçiyoruz.

3.6.8. Yeni Bir Konu Önerme

Bir de … Bir de sınavdan bahsetmek
istiyorum.



3.6.9. Önerilen Bir Konuyu Reddetme

Hayır Hayır, bu konuda konuşmak
istemiyorum.

3.6.10. Konu Dışına Çıkma

Bu arada...
                                                                                            
Aklıma (şimdi) gel-...

Bu arada, Hakan’ın doğum
gününü unutma.
Aklıma şimdi geldi: Yarın
pikniğe gidiyorum.

3.6.11. Sadede Gelme

Nerede kaldık?
Neredeydik?

3.6.12. Daha Önce Konuşulan Konuya Dönme

3.6.13. Örnek Verme

Mesela...
Örneğin…

3.6.14. Başkasının Sözlerini Aktarma

O “....” de-.
O “Siz de gelin” diyor.
O “Bu sandalye değil, masa.”
dedi.

3.6.15. Alıntı Yapma (Bkz. 3.6.14)



3.6.16. Özetleme

Yani, + T Yani, çok yorgunum.
Yani, biz yarın gelmiyoruz.

3.6.17. Kendi Söylediğini Düzeltme, Baştan Alma

Pardon

                                                                                                   
v.                                                                                
Affedersin(iz)

T;…yok (yok)/ hayır (hayır) …, T
                                                                                                  
T; …veya/ya da pardon… 

Pardon! Öyle değil.
Bir açma… pardon bir simit
lütfen!

Affedersin! Yani şey…

Hayır, yanlış söyledim.

Bir mercimek çorbası, yok
(yok) bir yayla çorbası lütfen! 
Bir siyah çay istiyorum; veya
pardon yeşil çay!

3.6.18. Bir Sözcük veya Tümceyi Hatırlamaya Çalışma

SoruT        
                                                                                                  
v.                                                                                             
Şey…

Nasıl diyoruz?
Adı neydi?

Şey, adını hatırlamıyorum.

3.6.19. Unutulan veya Bilinmeyen Sözcüğün Yerine Başka Sözcük Kullanma

3.6.19.1. Bilinmeyen Sözcüğün Yerine “Joker” Sözcük Kullanma

A/AÖ gibi bir şey.
                                                                                               
A/AÖ işte!

                                                                                                      
… şey, …

Büyük, kutu gibi bir şey.
                                            
Kitap, kalem, defter... işte! Hah
evet, kırtasiye!  
                                                    
Bana şu şeyi ver!



3.6.19.2. Ek Açıklama Cümlesi Kullanma (Bkz. 3.7.6.3.)

3.6.20. Bir Sözcük, Deyim Konusunda Yardım İsteme (Bkz. 3.7.7.5.)

….. ne(dir)?
... ne demek?
Türkçesi ne?
                                                                     
Türkçede/Türkçede nasıl “...” de-?

“Hayırlı olsun!” ne demek?
                                           
Cheese’in Türkçesi ne?
                                               
Türkçede nasıl “cheese”
diyoruz?

3.6.21. Sözlerini Bitirme

Bu kadar.
Hepsi bu.
İşte böyle.

3.6.22. Yazılı İletişimde Giriş İfadeleri Yazma (Bkz. 3.5.15.1.)

Merhaba A/AÖ, …
Sayın A/AÖ, …
Sevgili A/AÖ…

Merhaba Gamze Hanım,
nasılsınız?
Sayın Gamze Hanım, projeyi
bitirdik.

3.6.23. Yazılı İletişimi Sonlandırma (Bkz. 3.5.15.2.)

Görüşmek üzere
Hoşça kal(ın)
Saygılar(ımla)
Sevgiler(imle)
İyi günler
İyi çalışmalar



Merhaba
İyi günler

3.7.2. Söze Girme

Bak(ın)...
Ben (de)…
Bir saniye, …
Bir şey E+-mAk iste-

Bir saniye, beni dinleyin.
Bir şey söylemek istiyorum.

3.7.3. Söz Hakkı İsteme

Affedersiniz/Pardon
Pardon, bir şey söylemek
istiyorum. 
Ben de konuşmak istiyorum.

3.7.4. Sözü Kesildikten Sonra Yeniden Söze Başlama

Sözüm bitmedi.
Devam ediyorum.

3.7.5. Birinin Konuşmasını Engelleme

Sus(un) lütfen
Konuşma(yın) lütfen.

Sus (lütfen)!
Bir saniye bekle. Şu an ben
konuşuyorum.

3.7.6. Karşıdakinin Doğru Anladığından Emin Olma

3.7.6.1. Anlayıp Anlamadığını Sorma

Anlıyor musun(uz)?
Anladın(ız) mı?
Tamam mı?

3.7. KARŞILIKLI KONUŞMAYI YAPILANDIRMA

3.7.1. Konuşmaya Başlama (Bkz. 3.5.2., 3.5.3. ve 3.5.14.)

Selam



3.7.6.3. Başka Sözcüklerle Anlatma

A/AÖ, yani A/AÖ
A/AÖ, A/AÖ demek(tir). 

“Varmak” yani “gelmek”.
“Çok güç” çok zor demek(tir). 
“Şirin”, “sevimli” demek.
İmtihan, sınav demek.

3.7.6.4. Açıklama, Detay Verme (Bkz. 5.3.1.)

Şunu demek istiyorum.
Şöyle demek istiyor.
Yani “Gelmek istemiyorum.”
diyor.

3.7.6.5. Bir Kelimeyi veya İfadeyi Tercüme Etme

…. (demek), "....." demek.

“Cheese” Türkçe’de “peynir”
demek.
Ice cream (demek),
"dondurma" demek.

3.7.6.6. Heceleyerek veya Harf Harf Söyleme

“...”; şöyle heceliyoruz: …

“...”; şöyle yazıyoruz: …

A+(n)in harflerini söyle.

                                                                                                      
… ile yaz-.

Sekiz; şöyle heceliyoruz: se-kiz.

Dokuz; D, O, K, U, Z.

Adının ve soyadının harflerini
söyle. 

“Değil”i “ğ” ile yazıyoruz.

3.7.6.2. Bir Kelimeyi, Bir İfadeyi Açıklama

 Bu, A/AÖ demek(tir).
A/AÖ, A/AÖ demek(tir).

Bu, “su” demek(tir).
“Kusura bakma”, “Özür
dilerim.” demek.



Pardon? 
Efendim?

… mI de- ? 

Affedersin(iz)/Kusura bakma(yın).
Anlama-
                                                                      
A/AÖ/Adl+BelDurE anla-.

Yani … mI?

                                                                                                      
…günlük dilde
Ne (dedin)?
Nasıl?

Efendim, ne dediniz?
Pardon, anlamadım. Tekrar
edin lütfen.
“Geliyorum” mu diyor?

Affedersin, seni anlamıyorum.
Adınızı anlamadım.

Bunu anlamadım.

-Gökyüzünde kara bulutlar
var.
-Yani siyah mı?

Ne dedin? Anlamadım.
Nasıl? Tam anlamadım.

3.7.7.2. Tekrar Etmesini İsteme

Tekrar et-

Bir daha söyle-

Tekrar söyleyin, lütfen!
Tekrar edin, lütfen!
Duymadım; ne dedin?
Bir daha söyle. Anlamadım.

3.7.7.3. Hecelemesini İsteme, Harflerini Sorma

Bunu nasıl yazıyoruz?
İ-S-T-A-N-B-U-L: Böyle
yazıyoruz; değil mi?

Heceleyin, lütfen.

3.7.7.4. Daha Yavaş Konuşmasını İsteme

Yavaş konuş(un), lütfen.

3.7.7.1. Anlamadığını veya İyi Anlamadığını Belirtme

3.7.7. Karşındakini Doğru Anladığından Emin Olma



Daha yavaş söyle(yin), lütfen.
Hızlı konuşma!
…günlük dilde
Yavaş!

3.7.7.5. Bir Tanım veya Açıklama İsteme (Bkz. 3.6.20.)

… ne demek?

Bu “...” mI demek?

                                                                                                      
v.                                                                                          
A/AÖ ne demek?

Bu ne demek?

Bu “Ben de istiyorum” mu
demek?
Bu “güzel” mi demek?
                                                 
“Canımın içi” ne demek?

3.7.7.6. Onay İsteme

… doğru/yanlış mI?

                                                                                                   
"....." mI de-, "...." mI?

                                                                                                 
“T” mI de-?

Doğru mu?
Bu kelime doğru mu?
Bu cümle yanlış mı?

"Gül" mü dediniz "kül" mü?

“Geliyorum.” mu dedin?

3.7.7.7. Anladığını Kontrol Etme

“...” mI de-?

                                                                                                  
v.                                                                                                   
v.                                                                                               
Yani ... demek iste-, değil mi?

                                                                                               
Yani…

"Sekiz" dediniz, değil mi?
Doğru mu anladım? / Doğru
anladım mı?
“Mutluyum” mu dedin? 

Yani çiçek demek istiyorsun,
değil mi?

Yani istemiyorlar mı?



“...” öyle mi?                                                                                             
v.                                                                                                                         
v.                                                                                                                      
“T” mI de-?

Gelmiyorsun, öyle mi?
Söylemiyorlar, öyle mi?
                                                       
“Bu siyah” mı diyorsun?
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